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ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 1

Romanized Equivalents for the Bengali:-

S D L AÁ F J S D K A AÁ F A K J
i ii o aa u e i ii ee a aa u a ee e
D L AÁ J G è H J L A K S J F F
ii o aa e uu oo rri e o a ee i e u u
A K J S D L AÁ F J S D K A AÁ D
a ee e i ii o aa u e i ii ee a aa ii
K A AÁ F AJ JS LS JL AaL AºÁ SL H G
ee a aa u ae ei oi eo aao a io rri uu
D L AÁ J G è H J L A K S J F
ii o aa e uu oo rri e o a ee i e u
AÁ AºÁ F A D L F G J K H A S L
aa a u a ii o u uu e ee rri a i o

Bengali Script for the Romanized Vowels:-

a aa a i ii u uu
 A AÁ Aºa S D F G
 rri e ee o oo
 H J K L è
aa i a e o i ii o a ee aa a u oo o
AÁ S A J L S D L A K AÁ Aºa F è L
rri ii e oo uu ee a aa a  u o i ii e aa
H D J è G K A AÁ Aºa F L S D J AÁ
aa ii oo ee uu rri a o aa e o a i ee e
AÁ D è ÎK G H A L AÁ J L A S K J
e ee o oo u uu i a e aa a ee ii o oo
J K L è F G S A J AÁ A K D L è
ai o u uu rri e aa ee i ii ai aao aau
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AS L F G H J AÁ K S D AS AaL AaF
oi ei aao eei eo aai a o u ei eeo oi eo
LS JS AaL KS JL AaS Aºa L F JS KL LS JL

ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 2

Romanized Equivalents for the Bengali:-

AÈ Aa@ SÏ HÈ SÈ FÈ G@ AaÈ A@ AÏ LÈ GÏ SÏ AºÏÁ AÏ
an° aahh i^ rrin° in° un° uuhh aan° ahh a^ on° uu^ i^ a^ a^

@ F@ AÏÁ DÈ DÏ JÈ JÏ KÈ FÏ AÏS AaLÈ F@ AaSÈ
hh uhh aa^ iin° ii^ en° e^ een° u^ a^i aaon° uhh aain°

Bengali Script for the Romanized Forms:-

ihh aan° u^ oin° e^i uuhh aahh iin° e^ rrin° hha ahh aahh a^ i^
S@ AaÈ FÏ LSÈ JÏS G@ Aa@ DÈ JÏ HÈ @ A@ Aa@ AÏ SÏ
uuhh aahh iin° e^ rrin° hha ahh a^ i^ hha ahh a^ i^ ihh
G@ Aa@ DÈ JÏ HÈ @ A@ AÏ SÏ @ A@ AÏ SÏ S@
aan° u^ oin° e^i uuhh aahh iin° e^ rrin° aan° u^ oin° e^i uuhh iin°
AaÈ FÏ LSÈ JÏS G@ Aa@ DÈ JÏ HÈ AaÈ FÏ LSÈ JÏS G@ DÈ

ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 3

Romanized Equivalents for the Bengali:-

±± ²³ ±³ ±µ ³³ ³µ ±±³ ³³² ²²µ ²³µ ±´
kaka khag(a) kag(a) kan¹(a) gag(a) gan¹(a) kakag(a) gagakh(a) khakhan¹(a) khagan¹(a) kagh(a)

±µ J± SÏ³ AaÈ³S H± ±µ ²S ³È ±@ ²L DÏ± ±³È JÏ±
kan¹(a) ek(a) i^g(a) aan°gai rrik(a) kan¹(a) khai gan° kahh(a) khao ii^k(a) kagan° e^k(a)

³µ ±±³ ³³² ²²µ ²³µ  ±´ ³² J± SÏ³ AaÈ³S
gan¹(a) kakag(a) gagakh(a) khakhan¹(a) khagan¹(a) kagh(a) gakh(a) ek(a) i^g(a) aan°gai

H± ±µ ²S ³È ±@ ²L DÏ± ±³È
rrik(a) kan¹(a) khai gan° kahha khao ii^k(a) kagan°

Bengali Script for the Romanized Forms:-
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aka agha aan¹ e^ga in°ga aauka ghae iikha ugha rrihha ghan° khao ei ga
A± A´ Aaµ JÏ³ SÈ³ AaF± ´J D² F´ H@ ´È ²L JS ³
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ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 4

Romanized Equivalents for the Bengali:-

±‚±‚ ±±Á ±‚A ±aS ²aS ²³ ²f³ ´a³ ²µÁ s²
kuku kakaa kua kaai khaai khag(a) khug(a) ghaag(a) khan¹aa khi

³a³Á ÓÓ = ³f³f ³aL ±ºÏÁ ´g ³aLÈ ´aJ ²aS
gaagaa gugu gaao k^a ghuu gaaon° ghaae khaai

³ºa³Î L³Î Aa³ ²Á ³S s³ ³d Ó ³g ´aÈ ±ÏÁ s± ³g@
gag` og` aag(a) khaa gai gi gii gu guu ghaan° k^aa ki guuhh(a)

J³Î±Á J±…²Á ²ºÁ ³ºÁ s± ±d s±È ±‚ ±ƒ ± ±Á ±ºÁ ǵ
eg`kaa ek`khaa kha ga ki kii kin° ku kuu ka kaa ka ghuu

Bengali Script for the Romanized Forms:-
kaa gaai khaao gh^u(ghu^) kin° gan¹gaa gaae^ ghii gaahh kiihh guu
±Á ³aS ²aL ´fÏ s±È ³åÁ ³aJÏ ´d ³a@ ±d@ ³g
k' kh' kha g' aak' ghaa khu kuu kha ka ghi gii ghii kaan°
±… ²Î ² ³Î Aa±… ´Á ²f ±ƒ ²ºa ±ºa s´ ³d ´d ±aÈ
eg' eka an¹ og' aag' kha ghu ghi ghii kan¹' khaagii  ghuukaa ka
J³Î J± Aµ L³Î Aa³Î ² ´f s´ ´d ±µÎ ²a³d ´g±Á ±
gh^u kin° gan¹gaa gaae^ ghii gaahh  kiihh guuk' kh' kha g' ku 
´fÏ s±È ³åÁ ³aJÏ ´d ³a@ ±d@ ³g±… ²Î ² ³Î ±‚
aak' ghaa khu kuu kha ka ghi gi gii ghii kaan°  ghi ghii kan¹'
Aa±… ´Á ²f ±ƒ ²ºa ±ºa s´ s³ ³d ´d ±aÈ s´ ´d ±µÎ

ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 5

Romanized Equivalents for the Bengali:-

±±„ ±„³Á ²h³g ³h±Á Ê±j± s±s± ±„±… Ë² Ê² Ê³²
kakrri krrigaa khrriguu grrikaa keke kiki krrik` khee khe gekha

²gj± Ê±È ±‚ Ê±±Á Ê±Á Ê³Á Ê´Á Ê±à Ê²à Ê³à L±
khuuke ken° ku kekaa ko go gho koo khoo goo ok(a)

³dj±Á Ê²àj± Ê±³Î ³µÎj³Á ²a±d Ê±a±Á Ê±àÈ
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giiko khooke keg` gan¹`go khaakii kokaa koon°

±‚³Á ±aSj³Á Ê²a²aS Ê´àj³± ²f³Ï± h́±Á Ê³aj³Á ±„
kugaa kaaigo khokhaai ghoogek(a) khu^gak(a) ghrrikaa gogo krri

Bengali Script for the Romanized Forms:-

kaago gaaike ekhaaoko kaike gi ghii gho^ ken° gan¹gaa

±aj³Á ³aSj± J²aLj±a ±Sj± s³ ´d Ê´Ïa Ê±È ³åÁ
giie^ko ghoi gaahhakaa kiikho guugo ghoki en°ko khaako

³dJÏj±Á Ê´aS ³a@±Á ±dj²Á ³gj³Á Ê´as± JÈj±Á ²aj±Á
ek'gan¹ okh' kho goo aakh' ghuakhi khoki khokaa khaai khei

J±…³µ L²Î Ê²Á Ê³à Aa²Î ´fAs² Ê²as± Ê²a±Á ²aS Ê²S
khin° kuugo khake gag ghi gi gii ghii kaan° koi ghaan° ge
s²È ±ƒj³Á ²ºaj± ³ºa³ s´ s³ ³d ´d ±aÈ Ê±aS ´aÈ Ê³
eg' eka an¹ og' aag' kha ghu ghi ghii kan¹' khaagii ghuukaa ka
J³Î J± Aµ L³Î Aa³Î ² ´f s´ ´d ±µÎ ²a³d ´g±Á ±

ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 6

Romanized Equivalents for the Bengali:-

¶aS Aa· Aaj·Á ³a· Aa° ¸d ¹Á Ê¹F Ê·Á
caai aach(a) aacho gaach(a) aan²(a) jii jhaa jheu cho

±‚·… Aas· ¶›L Ê·aS ¹Á L¹ Ê¹ ·d ¶aL S·… è·…
kuch` aachi cuo choi jhaa ojh(a) jhe chii caao ich` ooch`

±‚· s±·› s±·›S ±a¸ s¹ Aa¸j± J²a¸ SÈ¶…
kuch(a) kichu kichui kaaj jhi aaj(a)-ke ekhaaj(a) in°c`

Ê¹Ïa±Á Ê²a¸Á ²fÏj¸ ¶aS Aaj· ±aj· Aas·
jh^okaa khojaa kh^uje caai aache kaache aachi

¸È ¸Ïa± ¸a³aL Ê¸Ïa± ¹Ïa¸ s¹s¹ ¹fÏs± H¸›
jan° j^aak(a) jaagaao j^ok(a) jh^aaj(a) jhijhi jh^uki rriju

Bengali Script for the Romanized Words:-

kichu caao jaagaai khoi kh^ojaa kaacaa caakhaa khaai gaao choi caai
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s±·› ¶aL ¸a³aS Ê²aS Ê²Ïa¸Á ±a¶Á ¶a±Á ²aS ³aL Ê·aS ¶aS
c^ecaai gaach jh^ukaa kh^ujaa kaaj en² aaj-ke kaachaakaachi
Ê¶Ï¶aS ³a· ¹fÏ±Á ²fÏ¸Á ±a¸ J° Aa¸j± ±a·a±as·
aaj-ke kaaje jhii aajhe jhu jaagaao ghuujaa rriju
Aa¸j± ±aj¸ ¹d Aaj¹ ¹f ¸a³aL ´g¸Á H¸›
ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 7

Romanized Equivalents for the Bengali:-

wd± q›q› ±aqÁ ea± ±‚sE AaRaS Aaq qj±Á
thiik tutu kaataa daak(a) kuri aarhaai aat(a) tako

qaq±Á qa±‚ sqs±q ÊqÏ±Á qºÏa± Êqaq±Á Ht
taatakaa taaku tikit t^ekaa t^ak totakaa rrin

wÏaS w±aL ÊwÈ ÊwqÏÁ wºaÈ e³Á eÏaS
th^aai thakaao then° thet^aa than° dagaa d^aai

±amt e›³e›s³ ÊeL rµ ra± Êrq r›±Á ra±d
kaaran dugadugi deo dhan¹(a) dhaak dhet(a) dhukaa dhaakii

ÊrÏaEÁ ±at Ót q›±‚ Ê ḮaEÁ h́tÁ sq ea±‚
dh^oraa kon(a) gun tuku gh^oraa ghrrinaa ti daaku

Bengali Script for the Romanized Words:-

tuku thekaa kaan g^uri (gu^ri) g^aati g^aait gaaru gaarh ghari ghate
q›±‚ Êw±Á ±at ÓÏsE ³Ïasq ³ÏaSq ³aEf ³aR ´sE ´jq
aaghaarii ghutin° ghrrinaa ghuuri ghuun gh^otaa
Aa´aEd ´fsqÈ ´htÁ ´gsE ´gt Ê´ÏayÁ
chaaraa daakaa caraa gonaa dhaakaa kaataa caraa uthaa choraa
·aEÁ ea±Á ¶EÁ Ê³atÁ ra±Á ±aqÁ ¶EÁ FwÁ Ê·aEÁ
charaao chitaai jaraai utheche chota rrinii rritu
·EaL s·qaS ¸EaS Fjwj· Ê·aq Htd Hy›

ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 8

Romanized Equivalents for the Bengali:-
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yù yy Ûo Êu ÊoÏà ÊpS ÊpL Ëo Êip
tat` tata dudh(a) the dh^oo nei neo dhee den

sip ÊiL iy yuÁ Êuà Aau uas± ±uÁ
din(a) deo data tathaa thoo aath(a) thaaki kathaa

Êuj± pau ·y Au ihR ihRyÁ AyS yÁ yºa³
theke naath chata atha drrirha drrirhataa atai taa tyaag/tag

Aa´ay ³dy ³dyÁ yaEÁ-yasE yap sysp Gp¸p
aaghaat(a) giit(a) giitaa taaraa-taari taan(a) tini uun(a)-jan(a)

Bengali Script for the Romanized Words:-

dudh tathaa aat' aatha aanaa dhunu drrirha theke
Ûo yuÁ Aaù Aau AapÁ ofpf ihR Êuj±
tini teto tui tagii totaa tuun thaaki thaanaa thitaano thutani
sysp ÊyjyÁ y›S yºa³d ÊyayÁ yœt uas± uapÁ suyajpÁ ufysp
d^aar d^aaraano kaaran dik' dige dooraano dhan nidhi gundhaa
iÏaE iÏaEajpÁ ±amt si±… sij³ ÊiàEajpÁ op spso ÓïÁ
dujan duijan ek-jan kaanii kathin kiitaanu ghen¹aano gheto catuhh
Û¸p ÛS¸p J±¸p ±atd ±swp ±dqatf Ê´µajpÁ Ê´jqÁ ¶y›@
aadi duhhakha khodaa katagun c^aadani-cak caauni dhokaa
Aasi Û@² Ê²aiÁ ±yÓt ¶Ïaisp-¶± ¶aFsp Êoa±Á

ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 9

Romanized Equivalents for the Bengali:-

zaz x¶j± xq± xtd xsEÈ zaL zu caz
paap(a) phacake phatak phanii pharin° paao path(a) baap(a)

cacÁ Êcap cp pcd³t vaS Apfvœsy ÊvàbyÎc iasc
baabaa bon ban nabiigan bhaai anubhuuti bhoomat`va daabi

caL ÊcÏj¶ ¶asc ±jc? yjc babÁ vœsb
baao b^ece caabi kabe? tabe maamaa bhuumi

bayÁ szyabayÁ Êb´ ´ab ±b xÏasE sxps± ·az
maataa pitaamaataa megh(a) ghaam(a) kam(a) ph^aari phinaki chaap(a)
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Bengali Script for the Romanized Words:-

paai ph^aakaa ph^aad topi thaamen kopi bara baari baarii
zaS xÏa±Á xÏai Êqasz uajbp Ê±asz cE casE caEd
b^aadhaa bidaajan bibhaag ban° bapak bharan bhagaabhaagi
cÏaoÁ scea¸p scva³ cÈ cºaz± vEt va³avas³
majaa bhuumi madhuu puujaa manobhaab prrithibii michaa
b¸Á vœsb bof zg¸Á bjpavac zhsucdjy sb·a
prrithak mithuun p^ochechi muuni baadhaa baadaam boni khaam
zhu± sbugp ÊzÏaj·s· ²fc caoÁ caib  Êcasp ²ab
bhot bh^otaa bhed khub rrin-daan ghaam aagaamii bhiita tabe
Êvaq ÊvÏayÁ Êvi ²fc HÝp ´ab Aa³abd vdyÁ  yjc

ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 10

Romanized Equivalents for the Bengali:-

mc mdsy mÆs¶ mÇzÁ na½ naL½Á p½ Ên ¬S ¬½
rab(a) riiti ruci ruupaa yaay(a) yaaoyaa nay ye lai lay(a)

Ê¬à ²a½ Ên²ajp Ênaua½ zsm¬ zsmj¬Á ±sm ±jmÁ
loo khaay(a) yekhaane yothaay paril(a) parilo kari karo

zaS¬ab namÁ Êna³ Êb¬Á Êbmabyd Êbj½ Ê·j¬
paailaam(a) yaaraa yog(a) melaa meraamatii meye chele

Êbàsm Êmao Êma½Á ¬ f́ ¬s¬y ¬a¸›± ¬d¬as½y mc
moori rodh(a) royaa laghu lalita laajuk(a) liilaayita rab(a)

Bengali Script for the Romanized Words:-

yadio yogaayog kariyaa ceyechi yug maare maribei khoy yaaoyaa
nsiL Êna³ajna³ ±sm½Á Ê¶j½s· nf³ bajm bsmjcS Ê²a½ naL½Á
paara kaaran aapanaaraa aamaraa likhita lekhak adhikaarii koraan
zamÁ ±amt AazpamÁ AabmÁ s¬s²y Ê¬²± Aso±amd ±map
baaibel luut meyaadi meraap metharaanii raajaa dhire aaraadhanaa
caSjc¬ ¬gy Êb½asi Êbmaz Êbumapd ma¸Á sojm AamaopÁ
aalaap aar-o upaay ulemaa rrin-bhaar khabar bhaarii uukaar



Student:   Teaching Truth in Bengali

© 2007 B J Burford & E J Burford  9 6 December 2007

Aa¬az AamL Fza½ Fj¬bÁ Htvam ²cm vamd G±am
taachaaraa phal phul phire bhaala bhul lobhi moori bhaaraa toraa
ya·aEÁ x¬ x‚¬ sxjm va¬ v›¬ Ê¬asv Êbàsm vamÁ ÊyamÁ

ANSWERS TO BENGALI SCRIPT PRACTICE 11

Romanized Equivalents for the Bengali:-

®az ës¶ ãp ¸ÀmÁ §i½ Ê®¿ Ê\ ã½ ®a±
shaap(a) shuci han(a) jahuraa hrriday(a) shes se hay(a) shaak(a)

Aa®Á ®spcam Ê\abcam Êia¿ ²f® \f² ²a\ \ãa½
aashaa shanibaar som-baar dos(a) khush(a) sukh(a) khaas(a) sahaay(a)

\sãy snjãacÁ ndë D\Á bas\ã bÏaj\ ãy ²fsp
sahit(a) yihobaa yiishu iisaa maasih(a) m^aase hata khuni

\acoap Ê´a¿tÁ §i½ Gsp® GpscÈ® Hs¿
saab-dhaan(a) ghosanaa hrriday(a) uunish(a) uunabin°sha rrisi

Bengali Script for the Romanized Words:-

taar t^aahaar hayata han° yihobaa iisaa yiishu saral rrisabh shaap
yam yÏaãam ã½y ãºaÈ snjãacÁ D\Á ndë \m¬ H¿v ®az
kos ghus gheso caasii calashaa caahidaa shunen sakal hrrit'
Ê±a¿ ´f¿ Ê´j\Á ¶a¿d ¶¬®Á ¶asãiÁ ëjpp \±¬ §ù
h^usha hrrita saal sidhaa sin°ha suri san°baad san°saar shishu
ÀÏ® §y \a¬ s\oÁ s\Èã \fsE \Ècai \È\am s®ë
shis ban°sha shikhaa shin° shaasan sh^aas shosaa shorat' shes
s®¿ cÈ® s®²Á s®È ®a\p ®Ïa\ Ê®a\Á Ê®amù Ê®¿


